
ZMOa^VA ® ®IEL® če10i121306

uzavretá podPa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov
(Obchodný zákonník)

a zákona č . 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom
(autorský zákon) v znení neskorších predpisov

(d'alej len „zmluva")

ZhotoviteP

Banka

Obchodný register
ICO
DIČ
IC DPH
tatutárny zástupca

Zástupca oprávnený rokovat'vo veciach
obchodných
Zástupca oprávnený rokovat'vo vecíach
technických _

a

Banka _`^
Obchodn" re ister_^_...^_.r___ ___
ICO _.^
9C DPH
DIČ
Statutárny zástupca

Žástupca oprávnený rokovaY vo veciach

zmluvných a obchodných
Zástupca oprávneny rokovat' vo veerach

technických ^ _^

^lánok 1 ®efinície

Ak to nie je v rozpore s ustanoveniami alebo kontextom tejto zmluvy, použijú sa pre určenie význarnu

pojmov uvedených v tejto zmluve nasledujúce definície

a) „Akceptačný protokol" protokol, ktorým Objednávatel' akceptuje odovzdanie časti diela,

ktoré je predmetom tejto zmluvy (podrobnejšie špecitikovarré

v pr(lohe č . 2 zmluvy) podl'a jednotlivých etáp popísaných v prílohe

č . 3 zmluvy.

b) "Č lovekodeň" práca jedného č loveka po dobu 1 d ňa.

c) "Dodávká' plnenie Zhotovitel'a podfa článku 2 tejto zmluvy, bližšie popísané

v prílohe č . 2 zmluvy.

d) „Etapa" časový úsek, na ktorý sa č lení harmonogram zhotovenia diela.

GAMO a.s.
Kyjevské námestie č . 6
974 04 Banská Bystrica
Komerčni banka, Bratislava
č islo účtu 110000 4636/8100
Tatra Banka a.s. Bratislava
č islo účtu 262309 8322 /1100
Okresný súd Banská Bystrica oddiel Sa vl. č. 550/S

36033987
2020087498
SK 2020087498
Ing. Richard Tannhauser, predseda predstavenstva

I I^cn : Peter Turek, podpredseda predstavenstva

Slovenská pošta, a. s.
Partizánska cesta 9
975 99 Banská Bystrica ___
VUB á s pobočka Bratislava č . ú.: 8402-0'1?_/0200_

^ Okresn" súd Banská B stnca, oddiel Sawl. č. 803/S __

_a__ 36631124 ___.^ _.._-___ ___^.__.__.
SK 2021879959
2021879959
Ing. Libor Chrást - predseda predstavenstva

^ Ing. Miroslav Podhora -- č len predstavenst_va_LL^____

Ing. Miroslav Podhora

Ing. Ján Púchy, ing. Pavel Sul(k ^^ ^ !
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e) „Chyba" („Vada") stav, kedy plnenie Zhotovitefa podfa tejto zmluvy nie je v súlade
s jeho dohodnutým popisom uvedeným v referenčných
dokumentoch uvedených v č lánku 6 tejto zm/uvy.

f) Individualizovaný softvé ŕ ' (customized software)" znamená poč ítačové programy, softvérové
aplikácie, moduly ako aj akékol'vek iné obdobné autorské diela,
produkty, média, výkresy, plány, schémy, dizajny a pod., (i) ktoré
budú vymyslené, navrhnuté, vyvinuté, vypracované, naprojektované
a/alebo zhotovené akýmkofvek iným spôsobom pre Objednávatel'a,
vrátane konfigurácie Štandardného softvéru, (ii) vo či ktorým znáša
náklady č innost( uvedených v(i) vyššie výlu čne ObjednávateY, a to
tak v prípade, keď sú tieto poč (tačové programy, softvérové
aplikácie, ako aj akékoPvek iné obdobné autorské diela, produkty,
média, výkresy, plány, schémy, dizajny a pod. komerčne využitefné
pre jednu alebo obe zmluvné strany, (iii) ktoré sú výsledkom činností
uvedených v(i) vyššie vykonávanými oboma zmluvnými stranami
spoločne, pričom obe zmluvné strany znášajú náklady týchto
č inností a ktoré môžu byt' komerčné používane oboma zmluvnými
stranami za podmienok uvedených v Yejto zmlur^e.

g) „OI<ruh" funkčne samostatná čast' diela, ktoré bude zhotovené podfa tejto
zmluvy.

h) „Organizácia projektu" dokument, projektový manuál defnujúci organizáciu projektu
(riadiaca komisia, projektový t(m, projektoví manažéri, programový
manažé, vedúci etáp,,^systémov( architekti, vedúci okruhu), ur čujúci
zásady +^omunikácie madzi zúčastnenými stranami, zásady
sledovania postupu realizácie projektu, spôsob zmenového konania
a pravidlá pri riešen( problémpv. Tvor( prílohu č. 1 tejto zmluvy.

i) „Proje4<t' súhrn činnostf nevyhnutných pre realizáciu dodávok, ktoré
ZhotoviteY dodal a dodá ObjednávateYovi po čas trvania tohto
zmluvného vzt'ahu. Zhotovenie diela podl'a tejto zmluvy je
podmnožinou č inností realizovaných v rámci projektu TIS.

j) "Rutinná prevádzka" prevádzka od odovzdania diela a podpisu písomného akcepta čného
protolcolu zmluvnými stranami, pri Ictorej zamestnanci Objednávatel'a
bez akýchkol'vek obmedzení používajú plne funkčnú aplikáciu; od
tohto d ňa platí zárul<a a servisná zinluva.

I;} "Služl;y" služby súvisiace s dodávantrr^ tevaru, ako je doprava a poistenie
a akékol'vek ďalšie služby, ako je inšialácia, implementácia,
nastavenie podl'a špecifikácie konečného užívatefa, uvedenie
do prevádzky, poskytnutie technickej poinoci, konzultácie
a školenia, ako je špecifikované v prílohe č. 2 tejto zm/uvy.

q „Softvér" znamená Individualizovaný softvér a Štandardný softvér.
m} „Štandardný softvéŕ' znamená bežné, krabicové poč ífiačové programy, softvérové aplikácie

Zhotovitel'a alebo tretej strany (of-the-shelf software), obdobné
autorské diela, produkty, média, výkresy, plány, schémy, dizajny a
pod, ktoré nie sú určené na použitie výlu čne Objednávatefom, ale aj
na použitie inými zákazníkmi Zhotovitel'a, alebo ktoré neboli
vymyslené, navrhnuté, vyvinuté, vypracované, naprojektované
a/alebo zhofovené akýmkofvek iným spôsobom výlu čne pre
Objednávatel'a.

n) „TIS" Technologický informa čný systém v podmienkach Slovenskej pošty
a.s.

o) „Testovacia prevádzka prevádzka, pri ktorej zamestnanci Objednávatel'a používajú, skúšajú
a pripomienkujú aplikáciu na svojom hardvéri

p) "TOVar" všetok aplikačný softvér a súvisiace produkty alalebo d'alšie
materiály, potrebné pre dodávku TIS podl'a tejto zmluvy.
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^lánok ^ ®Be@o

2.1. Zhotovitel' sa zaväzuje, že pre Objednávatel'a zhotoví dielo „Technologický infoma čný systém"
(TIS). Dielo bude predstavovat' vývoj, testovanie a implementáciu okruhu technologického
informačného systému Objednávatefa pod názvom Jednotný systém spracovania agend
(JSSA). Predmetom zmluvy je tiež dodávka a inštalácia softvérového prostredia potrebného pre
prevádzku aplikačných a databázových servrov použitých pre okruh JSSA zah ŕňajúca jeho
operačné sytémy, systémy pre aplikačné servre a databázové systémy. JSSA je vyvíjané ako
EURO ready.

2.2. Návrh äalšich riešen( a projektov v rámci integrácie technologického informa čného systému
v okruhoch Optimalizácia komunikácie JSSA, Dôchodkov NO/00 implementáciou SOA s novým
systémom APO a s inými internými a externými aplikáciami v prostredí ObjednávatePa,
implementácia middleware systému na optimalizáciu komunikácie a zvýšenie bezpe čnosti
vybraných systémov ObjednávateYa na báze SSO, SOA, implementácia BPM/BPEL v prostredí
ObjednávatePa budú riešené podYa požiadaviek Objednávatefa s ich následných finan čným,
vecným a časovým ohodnotením v dodatku tejto zmluvy. ,

Č lônok 3 Spôsob realizácie diela

3.1. Realizácia diela bude riadená ako súčast' projektu s využitím metodiky projektového riadenia
v súlade s ustanoveniami č lánku 7 a prflohou č. 1 tejto zmJuvy.

3.2. Zhotovitel' vypracoval záväzné zadanie pre zhotovenie diela uvedeného v tejto zmluve, ktoré
Objednávatel' schválil.

3.3. Na základe ObjednávateYom schváleného záväzného zadania ZhotoviteP vypracovat návrhy,
definície a analýzy vo forme funkčnej špecifikácie požiadaviek na okruhy uvedené v tomto
schválenom záváznom zadaní.

3.4. Funkčná špecifikácia okruhu JSSA uvedenom v záväznom zadaní sa po schválení riadiacou
f<omisiou projektu stala podkladom pre zhotovenie diela. Schválená funkčná špecifikácia súčasne
obsahuje kritériá pre akceptovanie diela Objednávatel'om.

3.!^. Lehoty zaväzujúce Zhotovitefa podl'a harmonogramu uvedeného v prílohe č. 3 tejto zmluvy sa
predlžujú o dobu, po ktorú bude Objednávatel' v omeškani s riadnym poskytnutím sú činnosfi
dohodnutej v tejto zmluve alebo podl'a Záväzného zadania.

3.6. l.ehoty pre plnenie Zhotrn^itel'a sa predlžujú aj o dobu, po Idorú Zhotovitel' v dôsledku vyššej moci
čo len č iastočne nebude môct' plnit' svoje zmluvné povinnosti.

3. i. ZhotoviteP je pri dodávkach so súhlasom Objednávatel'a oprávnený použit' subdodávatel'ov, pri čom
každého z nich je Zhotovitel' povinný zaviazat' k ochrane informácií podl'a tejto zmluvy.

ä.8. Pri riadení realizačných prác na vykonaní diela použije Zhotovitet' metodiku projektového riadenia
odsúhlasenú ObjednávatePom.

Č9ánok 4. SGč innost' ®bjadroávatel'a

4.`i. ObjednávateY sa zaväzuje, že na vykonanie a odovzdanie diela poskytne Zhotovitel'ovi
bezodplatne potrebnú sú č innost', a to najmä tým, že:
a) najneskôr do 14 dní od výzvy Zhotovitel'a odovzdá Zhotovitel'ovi požadované doplfiujúce

informácie alebo vyjadrenia,
b) zabezpeč í riadnu č innost'svojho projel<tového manažéra, ako aj č lenov riadiacej komisie,
c) zabezpeč i účast' č lenov projektového tímu Objednávatel'a na projektových workshopoch,
d) najneskôr do 30 dní pred zač iatkom akceptačných testov poskytne Zhotovitel'ovi testovacie

údaje v štruktúre a rozsahu potrebnom na vykonanie akcepta čných testov,
e) zabezpeč í účast' svojich zástupcov na akceptačných testoch a školeniach.
f) kompletné zadanie jednotlivých modulov odsúhlasí min. 4 mesiace pred ich odovzdaním

Zmluva o dielo č . 107121306
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4.2. Objednávatel' zabezpeč f včas vlastných zamestnancov - špecialistov (dalej len „špecialistí"),
zo všetkých svojich organiza čných útvarov, ktory"ch č innosY súvisí s plnením predmetu plnenia tejto
zmluvy. Špecialisti Objednávatefa budú spolupracovat' na realizácii dodávok a služieb, ktoré sú
súčast'ou diela. Kvalita a dostupnosY' špecialistov, ako aj včasné plnenie im zverených úloh sú
spolu s ďalšou bežnou súč innost'ou Objednávatel'a podmienkou plynulej realizácie predmetu
plnenia tejto zmluvy.

4.3. Objednávatel' bude poskytovat' Zhotovitel'ovi podfa dohody presné informácie a dokumentáciu,
vrátane pr(slušných vnútorných predpisov potrebných pre zhotovenie dieta. Objednávatef sa
zaväzuje bez zbytočného meškania pfsomne oznámit' Zhotovitefovi prípadné zmeny údajov
0 organizácii a zamestnancoch, zmeny term(nov a technicko-prevádzkových parametrov dodávok,
zabezpečovaných Objednávatel'om alebo cez tretie osoby, ktoré sú potrebné pre riadne splnenie
predmetu zmluvy.

Článok 5 Termín a harmonogram dodávky

5.1. Zhotovitef sa zaväzuje zhotoviY dielo v nasledovnom termíne:
a) okruh Jednotný systém spracovania agend ................................. do 31.októbra 2008.

5.2. Plnenie zmluvy je časovo rozvrhnuté do 3 etáp. Harmonogram zhotovenia jednotlivých časti diela
ich časová následnost', ako aj termíny dodania jednotlivých častí okruhu, sú uvedené v prílohe č .
3.

5.3. Zhotovitel' bude pri plnenf diela postupovat' podl'a termínov uvedených v pr(lohe č. 3 tejto zmluvy a
odovzdá dielo k dátumu uvedenému v bode 5.1 v prípade, že zmluva bude uzatvorená min 8
mesiacov pred týmto termínom.

Č iánok 6 Podmiereky plnenia, odovzdania a prevzatia diela

8.i. Referenčným dokumentom pre akceptáciu výsledkov prác realizovaných vokruhu JSSA v rámci
jednotlivých etáp projektu je pr(loha č. 2 tejto zmluvy, v ktorej sú definované výstupy etáp projektu.
Záväzným podktadom pre akceptáciu bude riadiacou komisiou projektu schválená funk čná
špecifikácia okruhu JSSA.

5.i. Miesto odovzdania diela bude sfdlo Objednávatel'a.

S.`3. 7esty aplikačného programového vybavenia okruhu JSSA budú vykonané podfa plánu
odovzdávacieho - testovacieho konania, ktorý bude vypracovaný v súlade so schválenou
funkčnou špecifikáciou.

6.4. O výsledl<u testu a odovzdan( predmetu diela sa vyhotoví akcepta čný protokoi, ktorú podpíšu
zodpovední zástupcovia zmluvných strán.

^.5. V prípade, že Objednávatel' po čas testovacej prevádzky neposkytne všetky potrebné údaje
o informačných systémoch na ktoré má testovanie dopad, ako aj pr(slušné zodpovedajúce výstupy
z týchto informačných systémov pre potreby testovacej prevádzky, bude lehota pre plnenie diela
predfžená o dobu, počas ktorej tieto údaje Zhoiovitefovi nebudú poskytnuté.

6.6. Ak sa pri teste vyskytnú závažné vady, ktoré znemož ňujú užívanie diela, Zhotovitel' je povinný
odstránit' tieto vady do termínu, primeranému povahe vady. Zhotovitel' tento termín písomne
oznámi do 2 kalendárnych dní od oznámenia vady. Po odstránenf týchto vád opätovne vyzve
Objednávatel'a na ú čast' na vykonaní testu.

6.7. Dielo alebo jeho časY bude Objednávatel'om akceptované, ak nebude obsahovat' žiadne kritické
chyby v zmysle č lánku 12.7 tejto zmluvy.

6.8. Ak bude predmetom plnenia niektorej etapy školenie zamestnancov Objednávatel'a, prílohou
akceptačného protokolu potvrdzujúceho uskutočnenie školenia budú aj fotokópie prezenčných
listín s podpismi ú častníkov školenia.
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6.9. Zhotovitef je povinný odovzdat' Objednávatefovi predmet pinenia tejto zmluvy v dohodnutom
rozsahu a požadovanej kvalite. Zhotovitef je povinný ako sú čast' plnenia odovzdat' Objednávatel'ovi
všetky doklady osved čujúce akost' a kompletnost' dodávky.

6.10. Odovzdaniu pinenia predchádza písomné oznámenie Zhotovitefa Objednávatel'ovi o pripravenosti
ZhotovitePa odovzdat' predmet tejto zmluvy alebo jeho časY.

6.11. Objednávatel' je povinný prevziat' predmet diela alebo jeho čast' s náležitou odbornou
starostlivosYou. Objednávatel' je oprávnený prevziaY predmet diela alebo jeho čast' i v prípade, že
bude vykazovat' drobné chyby/vady alebo nedorobky, ktoré samy o sebe, ani v spojení s inými
nebránia riadnemu a bezporuchovému uživaniu predmetu zmluvy. Ak sa Objednávatef rozhodne
takto ponúknuté dielo alebo jeho čast' prevziat', budú v akceptačnom protokole uvedené
chyby/vady alebo nedorobky, zistené pri prevzatí diela, vrátane spósobu a lehót na ich
odstránenie.

6.12. Predmet plnenia, ktory' nebude zodpovedat' podmienkam dohodnutým v tejto zmluve, bude
nekompletný, nefunkčný, nie je ObjednávateP povinný prevziat'. Nepodpisanie akcepta čného
protokolu Ojednávatefom sa vtomto prípade nepovažuje za porušenie zmluvy zjeho strany.
Zhotovitef je v tomto prípade povinný bezodkladne zabezpe č it' dodávku pretlmetu pinenia, ktorý
bude zodpovedat' podmienkam dohodnutým v tejto zmluve a opakovane vyzvaY Objednávatefa
k prevzatiu predmetu plnenia.

6.13. Pri odovzdaní každej ucelenej časti diela Zhotovitef poskytne Objednávatefovi dokumentáciu pre
správcu systému a užívatelskú dokumentáciu v elektronickej forme. Objednávatel'ovi nebudú
odovzdané zdrojové kódy poč ftačového programu. ,

6.14. Po zač iatku testovacej prevádzky zabezpeč( ZhotoviteP podporu užívatel'om systému v trvani
minimálne 1 Qedného) mesiaca. Cena za túto podporu je už započítaná vi celkovej cene dodávky.
Presná doba testovacej prevádzky pre jednotlivé etapy je uvedená v prílohe č. 3 tejto zmluvy.

6.15. V prípade, že Zhotovitel' nemóže vykonávaY práce alebo práce mus( vykorráva ť po menších
častiach z dóvodu vyššej moci, je povinný Objednávatefa o tom bezodkladne písomne informova ť
a má nárok na primeranú zmenu termínu plnenia diela formou uzatvorenia dodatku !<tejto zmluve.
V ostatných prípadoch prerušenia prác platia ustanovenia Obchodného zákonn(ka.

Č l^nok Z íZiadenie prolektiu

Č lenmi riadiacej komisie projektu za Zhotovife!'a budú ^ ^
Clenm^adiacej komisie projektu za Objednávatel'a budú

^

7.2. Mená projektových manažérov, pravidlá pri realizácii projektu, postup prác, základné obmedzenia
a pravidlá komunikácie medzi Objednávatel'om a Zhotovitel'om sú detailne popísané v Organizácii
projektu, ktorá tvorí prílohu č. 1 iejto zm/uvy.

Č lánok 8 ^menové konanie

8.1. Projektový manažér jednej imluvnej strany móže v priebehu zhotovenia diela pr-edložit'
projektovému manažérovi druhej zmluvnej strany návrh na zmenu predmetu plnenia definovaného
v súlade s touto zmluvou. Návrhy sa predkladajú na tlačive Požiadavka na zmenu, ktorého vzor je
uvedený v pr(lohe č. 5 tejto zmluvy.

8.2. Návrh na zmenu musí byt' vypracovaný čo najpodrobnejšie. Najmä z neho musí byt' jasné, č i
navrhovaná zmena vyžaduje zmenu tejto zmluvy, najmä zmenu termínu alebo dohodnutej ceny
(ďalej "zmena väčšieho rozsahu") alebo len drobnú zmenu schválenej funk čnej špecifikácie
bez dopadu na dohodnuté termíny alebo cenu ( ďalej "zmena menšieho rozsahu"). Návrh na zmenu
musí osahovat' stanovisko projektového manažéra Zhotovitel'a, č i navrhovanú zmenu považuje za
realizovatefnú, ako aj cenové, termínové a iné podmienky realizácie navrhovanej zmeny.
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8.3. Návrh na zmenu prekonzultuje projektový manažér Zhotovitel'a s projektovým manažérom
Objednávatera a po dosiahnut( zhody ho spolo čne predložia riadiacej komisii projektu. U zmien
označených za reaiizovatel'né, riadiaca komisia projektu rozhodne:
a) o schválení / neschválení návrhu zmien menšieho rozsahu,
b) o schválení / neschválení návrhu zmien vä čšieho rozsahu s dopadom na zvýšenie zmluvne

dohodnutej ceny diela alebo na prediženie zmluvne dohodnutého termínu zhotovenia diela
(alebo jeho časti), pr(padne

c) o odporučení štatutárnym orgánom zmluvných strán schválit' / neschváiit' zmeny vä čšieho
rozsahu, alebo

d) o odporučení štatutárnym orgánom zmluvných strán uzavriet' dodatok k tejto zmluve.

Gláraok 9 Licencie k počíáačovým programom

9.1. Súhlas na použ(vanie poč ítačových programov zhotovených ZhotovitePom tret'ou osobou bude
móct' Objednávatef udelit' len s predchádzajúcim p(somným súhlasom Zhotovitel'a.

9.2. Zhotovitel' prehlasuje, že je oprávnený poskytnúY právo používaY Iicenciu pa produkty (moduly
programového vybavenia), ktoré tvoria predmet tejto zmluvy podfa č lánku 2.3, v zmysle zákona č .
818/2003 Z. z. (autorský zákon).

9.3. Objednávatel' zfskava zaplatením dohodnutej zmluvnej ceny právo používat' licenciu aplika čného
programového vybavenia v rozsahu tejto zmluvy, bez obmedzenia počtu uživatel'ov. Zmluvná cena
obsahuje licenčný popiatok.

9.4. Zhotovitel' podpisom teto zmluvy udefuje Objednávatel'ovi výhradnú licenciu pre dodané dielo -
software ako celok (t.j. nie jeho jednotlivé moduly programového vybavenia). Poskytnutie
výhradnej licencie sa týka individualizovaného softvéru.

9.5. Poskytnutá licencia je časovo neobmedzená a platná pre územie Slovenskej republiky.

9.6. Poskytnutá licencia oprávňuje Objednávatel'a používat' Iicencované moduly v stave, v akom mu
boli dodané, resp. neskór modifikované Zhotovitefom na základe dohody zmluvných strán.

9.7. Licencia neopráv ňuje Objednávatel'a na poslcytnutie akejkol'vek sublicencie ani na poskytovanie
licencovaných moduly pre použitie alebe kopírovanie tret'ou osobou bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Zhotovitel'a. Pre prfpad porušenia iohto záväzku sa zmluvné strany dohodli
na zmluvnej pokute vo výške 10 % z ceny diela za každé takéto porušenie. 7_mluvné strany sa
však výslovne dohodli na tom, že za porušenie licencie a podmienok dohodnutých v tejto zm/uve
sa nebude považovat' využfvanie práv podYa tejfo zrnluvy zo strany spoločnosti, ktorej jediným
zakladatefom bude Objednávatel'.

9.8. Licencované moduly móže Objednávatef používat' výlu čne pre svoju potrebu. Objednávatel' je
oprávnený vyrobit' bezpečnostné kópie pre potrebu prevádzkového zabezpečenia licencovaných
modulov. Objednávatef nie je oprávnený zhotoviY iné kópie iicencovaných modulov okrem
prevádzkovej bezpečnostnej kópie. Na všetkých zhotovených I<ópiách licencovaných modulov je
ObjednávateY povinný reprodukovat' všetky údaje Zhotovitel'a o copyrighte a iných autorských
právach Zhotovitel'a.

S'.g. Objednávatef nie je oprávnený afcýmkol'vek spósobom zasahovat' do súbo^u príkazov a inštrukcií,
ktoré tvoria licencovaný modul, ani ho obmie ňat', resp. modifikovat' bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Zhofovitel'a. Objednávatel' sa zaväzuje, že neuskuto ční ani neumožní
uskutočnit' spätnú analýzu, rozklad, dekompiláciu, preklad alebo úpravy licencovaných modulov.

9.10. Objednávatel' je povinný používat' dielo len v súlade s pokynmi a podl'a podmienok uvedených
v dodanej programovej dokumentácií.

9.11. Zhotovitef si ponecháva všetky nároky, autorské práva a iné vlastnícke práva na programové
vybavenie a dokumentáciu. Objednávatel' je oprávnený prevádzkovat' dielo, ktoré je predmetom
tejto zmluvy len v rámci organiza čných útvarov Objednávatefa, alebo pri vzniknutých subjektoch
so 100 % majetkovou ú čast'ou Objednávatefa,a to na po č ítačových systémoch na to určených
a len na ú čely špecifikované v príslušnej projektovej dokumentácii.
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9.12. Licencia k softvéru podfa tohto článku zmluvy platí aj na všetky verzie, funkčné alebo jazykové,
ktoré vzniknú úpravou dodaného softvéru.

9.13. Poskytnutie licenčných práv pre softvér tretích strán, ktorý Zhotovitef dodá v rámci plnenia tejto
zmluvy sa riadi licenčnými podmienkami výrobcov tohto softvéru.

9.14. V prípade, ak dôjde pri plnení tejto zmluvy spoločnou činnost'ou zmluvných strán k vytvoreniu
Softvéru, autorské práva k nemu budú mat' obidve zmluvné strany. Toto neplat( v pr(pade Softvéru,
ktory" pri plnenf predmetu tejto zmluvy vytvorili samostatne buá Zhotovitel' alebo Objednávatef,
kedy Práva duševného vlastníctva patria výlu čne tej zmluvnej strane, ktorá dielo vytvorila, pokial'
nie je v tejto zmluve stanovené inak.

9.15. Zhotovitel' sa zaväzuje, že v prípade ak on, priamo alebo prostredn(ctvom iného nim oprávneného
právnického subjektu, nebude schopný plnit' záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy, bezodkladne
zabezpeč ( Objednávatefovi poskytnutie zdrojových kódov k odsúhlaseným verziám licencovaných
modulov, ktoré sú predmetom zmluvy a udel( mu licenciu v neobmedzenom rozsahu, ktorá zahtňa
najmä právo Objednávatefa bez akéhokofvek ďalšieho súhlasu Zhotovitefa licencované moduly
používat' všetkými známymi spôsobmi ku d ňu úč innosti tejto zmluvy a zbavi ho povinnosti
dodržiavat' ustanovenia uvedené v bodoch 9.5 až 9.8 tejto zmluvy. °

Č lánok ^BO Cen^ c8iela a spôsob jej plateroia

10.1. Cena diela sa dojednáva v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z.
o cenách v znení neskorších predpisov ako zmluvná cena v nasledovnej výške:
Cena bez DPH .............. ................................................................ 24 750 000,- Sk
19 % DPH ........................... ................................................ 4 702 500,- Sk

Celková amVuvná cena diela .. ............................................................................. 29 452 500; Sk

(slovom: Dvadsat'devät' miliónov štyristopät'desiatdvatisíc pät'sto korún slovenský čh).

nasledovne:
a) 30 % z ceny diela, t. j. 7 425 000,- 5k plus DPH 19 %,ako zálohovár fakŕíaru do 14 dní

cd podpisu zm'uvy;

b;! na zá!<lade akceptácie výstupov z etapy vývof .ISSA Euro agendy a šlrolenie ,lSS^ ^uro
agendy riadiacou komisiou, ktorej cena je 11 190 000,- Sk plus DPH 19 %,

;} na základe a4cceptäcie výstupov z etáp ^uro agendy %sfovaola prevádzka, Rof§out ostatné
agendy - prvá čast' a školenie ./SSA Rollout ostatné agendy -- ,orvá časY riadiacou
komisiou, ktorých cena je ŕ 350 000,- Sk plus DPH 19 %,

d) na základe akceptácie výstupov z etáp testovaoia prevádzlca Roll-out ostatné agendy -
prvá čast; JSSA Rollout ostatné agendy - druhá časP riadiacou komisiou, ktorých cena je
5 550 000r- Sk plus DPH 19 %,

e) na základe akceptácie výstupov z etáp školeníe Rollout ostatné agendy - druhá čast;
tesfovacia prevádzka JSSA Rol/out ostatné agendy - druhá čast' riadiacou komisiou,
I<tory"ch cena je 660 000,- Sk plus DPH 19 %,

^i0.2. Cena za licencie opera čných sytémov, systémov pre aplikačné servre, databázových systémov a
ich inštaláciu v rámci softvérového prostredia v zmysle schválenej architektúry a špecifikácie
softvérového riešenia okruhu JSSA nie je sú čast'ou zmluvnej ceny uvedenej v bode 10.1 tejto
zmluvy a bude stanovená na základe vzájomne odsúhlasenej cenovej ponuky predloženej
Zhotovitel'om.

10.3. Faktúry za služby a licencie sa budú vystavovat' na základe podpísaných akcepta čných protokolov
a po schválení jednotlivých faktura čných celkov riadiacou komisiou. Splatnost' všetkých faktúr je
14 dní odo d ňa doručenia faktúry Objednávatel'ovi.

10.4. Zhotovitel' má právo na úhradu 30 % zo sumy uvedenej v ods. 10.1, ktorá mu bude uhradená na
základe vystavenej zálohovej faktúry v zmysle platných zákonov. Faktúry budú vystavené
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s vyč íslením DPH podl'a platných predpisov a v položke suma na úhradu bude odpo č ítaná prijatá
záloha v pomernej výške k sume faktúry.

10.5. Zhotovitef je oprávnený odovzdaY pinenie jednotlivých etáp diela aj pred termínmi uvedenými
v prílohe č.3 a následne požiadat' riadiacu komisiu o schválenie fakturácie podl'a bodu 10.1 tejto
zm/uvy.

10.6. Zvýšené náklady, ktoré vzniknú Zhotovitefovi tým, že Objednávatel' sa omešká s riadnym
poskytnutím súč innosti, uhradí Objednávatef na základe odsúhlasenia výšky dodatočného plnenia
riadiacou komisiou.

10.7. Každý z peňažných záväzkov Objednávatefa bude platený prostredníctvom banky a bude splnený
pripísaním sumy pe ňažného záväzku (vrátane DPH) na ú čet Zhotovitefa č .110000 4636/8100.

10.8. Zmeny týkajúce sa rozsahu diela a funk čnej špecifikácie okruhu JSSA, zmeny legisiatívy
a požiadaviek Objednávatefa nad rámec definovaný v článku 2, resp. vo funkčnej špecifikácii
okruhu JSSA , sa budú riešit' v zmysle č lánku 8 tejto zmluvy. Dopady zmien platných colných alebo
daňových predpisov na cenu diela uvedenú v ods. 10.1. je Zhotovitef oprávnený premietnuY do
fakturovanej ceny v plnom rozsahu, bez predchádzajúceho súhlasu Objednávátel'a.

10.9. Cena za práce nad rámec funk čnej špecifikácie, ktoré zhotovitef vykoná na základe zmien diela,
odsúhlasených riadiacou komisiou projektu v súlade s č lánkom 8 tejto zmluvy, je 30 000,- Sk bez
DPH / č iovekodeň .

10.10. Vi cene diela uvedenej v ods. 10.1 sú zahrnuté školenia vybraných skupín osbb Objednávatefa
vi celkovom rozsahu 50 hodín pre okruh JSSA.

10.11. Zmluvné strany sa dohodli, že uzavrú osobitnú servisnú zmluvu SLA (Service Level Agreement),
ktorej predmetom bude závázok Zhotovitefa poskytnút' podporu pri prevádzke aplikácií okruhov
JSSA a to najneskbr do 30 dní od odovzdania diela do rutinnej prevádzky. Minimálne podmienky
servisnej zmluvy sú uvedené v Prílohe č. 6 tejto zmluvy.

10. ;2. P^ávrh servisnej zmluvy v zmysle bodu 10.11. predloží Objednávatel'ovi Zhotovitei'
minimálne 60 dní pred termínom uvedenia diela do rutinnej prevádzi<y, najneskbr však da
31.10.2008.

i0.13, lľčelom servisnej zmluvy bude je zabezpeč if:

a1 technické, právne a ekonomické podmienky pre paskytavanie softvérových služieb v oblasti
zabezpečenia bezpečnosti, prevádzky a údržby prograinových modulov okruhu JSSA dodaných v
zmysle tejto zmluvy objednávatel'ovi v súlade s priebežnými legislatívnymi a prevádzkovými
zmenami a požiadavkami objednávatel'a,

b) spoluprácu zmluvných strán pri úpravách a zmenách vybraných programových modulov okruhu
JSSA oproti sú časnej technológii predmetných služieb poskytovaných na poštách a zmenách
funkčnosti jednotlivých modulov.

c) podmienky pre inštaláciu nových verzií programových modulov okruhu JSSA na pilotných
pracoviskách i pracoviskách bežného nasadenia, poradenskú činnost' a údržbu nových programov,
zaškol'ovanie zamestnancov objednávatel'a k inštalácii a obsluhe príslušnej techniky a softvéru.

10.1G. Objednávatel'sa zaväzuje, že nezačne rokovanie o podmienkach podpory aplikácií okruhov JSSA
s tret'ou stranou bez toho, aby predtým vyzval Zhotovitel'a na predloženie takého návrhu.

Č lánok 11 Ochrana i n ŕ'orcaaácií

1'1.1. Zmluvné strany budú zachovávat' mlčanlivost' o dôverných informáciách získaných pri plnení
záväzkov z tejto zmluvy. Dbvernými informáciami sú informácie, ktoré niektorá zo zmluvných strán
písomne alebo iným preukázatefným spbsobom ozna čila ako dbverné in ŕormácie - s výnimkou
informácií verejne známych, ako aj informácif získaných oprávnene inak ako od druhej zmluvnej
strany. Povinnost' zachovávat' ml čanlívost' trvá neobmedzene aj po ukončení zmluvy.
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11.2. ObjednávateY upozornil Zhotovitel'a, že pri plnen( záväzkov z tejto zmluvy bude mat' prístup
k osobným údajom chráneným podfa zákona č. 428/2002 Z. z o ochrane osobných údajov (äalej
len „zákon o OOÚ"). Zhotovitef ďalej prehlasuje, že ho Objednávatel' v zmysle § 17 zákona o OOÚ
poučil o právach a povinnostiach ustanovených zákonom o OOÚ a o zodpovednosti za ich
porušenie. ZhotoviteP berie na vedomie, že v pripade, ak bude pracovat' s databázami
obsahujúcimi osobné údaje, alebo akýmkofvek spósobom sa dostane do styku s osobnými údajmi
v zmysle zákona o OOÚ, je povinný chránit' tieto údaje pred odcudzením, stratou, poškodením,
neoprávneným prístupom, zmenou a rozširovan(m. Na tento ú čel musi Zhotovitef prijat' primerané
technické, organizačné a personálne opatrenia zodpovedajúce spósobu, akým bude tieto údaje
spracúvat'. Ďalej je Zhotovitef povinný použit' osobné údaje, ku ktory"m mu bude umožnený pr(stup,
len na účel tejto zmluvy.V prípade porušenia týchto povinností nesie Zhotovitef plnú zodpovednosY
a všetky dbsledky, ktoré s takýmto porušením povinnosti spája zákon o OOÚ.

11.3. Zmluvné strany budú ochra ňovat' dóverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou
starostlivost'ou ako ochraňujú vlastné dóverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej
v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti.

11.4. ZhotoviteP má právo ponechat' si projektovú dokumentáciu. ,

11.5. Zmluvné strany sa budú bezodkladne informovat' o tom, že na základe zákona alebo na základe
rozhodnutia príslušného orgánu im vznikla povinnost' zverejniY dbvernú informáciu druhej zmluvnej
strany alebo jej čast'.

Článok 12 Záručné a pozáručné podmienky

12.1. Záruka na služby je 6 mesiacov od úspešného ukon čenia preberac(ch testov a prevzatia diela
alebo jeho časti Objednávatel'om. Chyby systému dokázatePne spbsobené jeho nastavením
(customizáciou), prípadne chyby individuálne vyvinutých častí riešenia a rozhran(, ktoré sú
nahlásené v tomto obdob( je ZhotoviteP povinný odstrániY bezplatne.

12.2. Záruka na programové vybavenie platí iba vtedy, ak je prevádzkované v dohodnutom
prevádzlcovom prostredí bez rušivých vplyvov iných programových vybavení, Ictorých inštalácia
a používanie neboli so 7_hotovitel'om písomne dohodnuté.

'i2.s. Záruka sa nevzfahuje na chyby programového vybavenia iných výrobcov svýnimkou, aic
programové vybavenie iných výrobcov bolo sú čast'ou diela zhotoveného na základe tejto zmluvy.

12.4. Zhotovitel' zodpovedá za to, že predmet zm(uvy bude zhotovený a dodaný podl'a podmienok
zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpísov, že bude obsahovat' všetky náležitosti
dohodnuté v tejto zmluve, bude mat' kvalitatívne vlastnosti určené touto zmluvou a platnými
slovenskými technickými normaini a že dodané programové vybavenie v čase nainštalovania
zodpovedá známym špecifikám a popisom funkcionality súvisiacim s dielom a neobsahuje vírusy.

12.5. Zhotovitel' zaručuje, že dodané programové vybavenie neporušuje práva tretích osób.

12.6. V prípade, že Objednávatef zistí porušenie ustanovení odsekov 12.3. a 12.4., je povinný o tejto
skutočnosti písomne informovat' Zhotovitefa.

í2.7. Pre síanovenie závažnosii chyby zistenej pri testovaní sú definované 4 kategórie (3 chybové
kategórie + 1 požiadavka na zmenu).

a) „Kriéická chyba " (chyba s vysokou prioritou )- chyba spiňa aspo ň jenu z nižšie uvedených
podmienok:
© niekol'ko alebo všetky funkcie systému, ktoré zabezpe čujú obchodné alebo technické

procesy nie sú funkčné alebo majú obmedzenú funk čnost', aplikácia neumožňuje
pokračovat' v činnosii ObjednávatePa a neexistuje náhradné akceptovatefné riešenie, kforé
umož ňuje pracovat' s funkčnost'ou aplikácie bez opravy chyby aplikácie;

o chyba má významný dosah na realizáciu testu ! testovacej č innosti (realizáciu jedného
alebo viacery"ch testovacích skriptov); v teste nie je možné pokra čovat' bez opravy chyby;

® zistená chyba má podstatný dosah (vecný alebo finan čný) na č innost' Objednávatel'a.

Zmluva o dielo č. 107121306 ^_'^:: g/13



b) „Hlavná chyba" (chyba so strednou prioritou )- chyba, ktorá nezodpovedá charakteristike
chyby so závažnosfou „kritická" a
® vyskytuje sa v technologicky kritickom procese, aíe je ju možné obíst' využitím inej funkcie

systému (v rozsahu, ktorý vážne neohrozuje č innost' Objednávateta), lebo obmedzuje
alebo neumožňuje nekritické funkčné procesy;

® akceptovatePné náhradné riešenie chyby umožní dokon čit' realizáciu všetkých
naplánovaných testovacich skriptov danej časti;

• chyba má malý vplyv na č innost' Objednávatel'a.

c) „Drobná chyba" (chyba s nízkou prioritou )- chyba, ktorá nezodpovedá charakteristike chyby
so závažnosYou „kritická" alebo „hlavná" a
® má zanedbatefný dosah na proces podporovaný funk čnosYou aplikácie alebo na č innost'

ObjednávatePa;
• spbsobuje odchýlku požadovaného užívatePského rozhrania od implementovaného

riešenia (napr. iný text v tlač idle, umiestnenie tlačidla atá.);
• zmluvné strany sa m8žu dohodnút', že chyba mdže byt' akceptovaná bez opravy.

d) „Požiadavka na zmenu" - nejedná sa o funkčnú chybu aplikácie, ale o požiadavku na zmenu
dohodnutého zadania (funkčnej špecifikácie príslušného okruhu). SpSsob riešenia požiadavky
na zmenu upravuje č lánok 8 zmluvy.

12.8. Zmluvné strany sa dohodli na predložení reklamácie vady diela zo strany Objednávatel'a
zodpovednému zástupcovi Zhotovitel'a prostredníctvom vvwvr rozhrania (aplikácia JIRA).

12.9. Zhotovitel' sa zaväzuje za čaY s odstra ňovaním prípadných vád predmetu plnenia do 24 hodín
od uplatnenia oprávnenej reklamácie Objednávatefa v testovacej prevádzke a vady odstránit' v čo
najkratšom technicky možnom čase. Term(n odstránenia vád sa dohodne písomnou formou,
pričom odstránenie vady bude riešit' ZhotoviteP nasledovným spósobom:

a) chybu v zmysle ods. 12.6 pfsm. a) najneskSr do 5 pracovných dní od nahlásenia,
b) chybu v zmysle ods. 12.6 písm. b) najnesk&r do 15 pracovných dní od nahlásenia,
c) chybu v zmysle ods. 12.6 písm. c} najnesk6r do 25 pracovných dní od nahlásenia.

12.10. ZhotoviteP sa zaväzuje poskytovat' padporu na predmet zmluvy minimálne po dobu 5(päY} rokov
odo dňa prevzatia diela.

12.11. Objednávatel' nebude bez vedorrria Zhotovitefa zasahovat' do dátových súborov prostriedkami,
ktoré nie sú súčasi'ou programového vybavenia. V opačnom prípade stráca nárok na bezpíatný
záručný servis.

^i2.12. V prípade, ak sa ZhotoviteP dostane do omeškania s odstránením vady podl'a bodu 12.9 tejto
zmluvy, má Objednávatel' právo uplatniY voč i nemu zmluvnú pokutu takto:
a) v prtpade meškania s odstránen(m kritickej chyby vo výške 5.000,-Sk za I<aždý aj za čatý deň
omeškania
b) v pr(pade meškania s odstránením hlavnej chyby vo výške 2.500,-Sk za každý aj začatý de ň
omeškania
c) v prípade meškania s odstránením drobnej chyby vo výške 500,-Sk za každý aj za čatý deň
omeškania

Č lánols ^3 Zodpovednost' za vady

13.1. Zhotovitel' zodpovedá za vady sp6sobené
a)
b)

zavinením zamestnancami Zhotovitel'a,
odchylným plnením od tejto zmluvy.

13.2. Dielo má vady, ak vykonanie diela nezodpovedá výsledku ur čenému v zmluve, najmä ak:

a) nie je dodané v požadovanej kvalite;
b) vykazuje nedorobky, t. j. nie je vykonané vi celom rozsahu podl'a tejto zmluvy,
c) neboli predložené doklady alebo sú vady v do4<ladoch potrebných na riadne užívanie diela,
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d) Zhotovitel' poskytol Objednávatel'ovi nesprávne alebo neúplné pokyny, pričom pokyny musí
Zhotovitef poskytnút' v p(somnej forme a Objednávatel' musí potvrdit', že jeho zamestnanci boli
s týmito pokynmi oboznámenf,

e) má právne vady vyplývajúce z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva alebo je
zat'ažené inými právami tretích osôb (napr. vecné práva, obliga čné práva).

13.3. Zhotovitef je oslobodený od svojej zodpovednosti v pr(pade, ak:
a) Objednávatel' neuplatní nárok na odstránenie závad do 15 pracovných dní od okamihu, ke ď sa

závada prejaví, a to pfsomne na adrese Zhotovitel'a uvedenej v tejto zmluve. Nárok
na odstránenie vád musí byY uplatnený vždy len p(somne a závady musia byt' zrozumitel'ne
a dostatočne popísané;

b) bude zistené, že závada bola spôsobená neodbornou obsluhou Objednávatefa alebo zásahom
do softvéru, hardvéru č i systémového prostredia zo strany Objednávatel'a č i inou okolnost'ou,
za ktorú Zhotovitef nenesie zodpovednosY.

13.4. V pr(pade, že vada bola spôsobená okolnost'ami uvedenými v ods. 13.1, ZhotoviteP odstráni vadu
na svoje náklady. V pr(pade, že vada bola spôsobená okolnost'ami uvedenými v ods. 13.3, vada
bude odstránená na náklady Objednávatefa.

13.5. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, spôsob odstránenia vady a skuto čnost', č i závada
odstránitefná je alebo nie, urč f nezávislý odborník stanovený dohodou obidvoch zmluvných strán.
Ak nedôjde k dohode, urč f prfslušný súd nezávislého odborníka na žiadosY ktorejkol'vek
zo zmluvných strán.

13.6. Odstránitel'nú závadu spôsobenú okolnost'ami uvedenýrr^i v ods. 13.1 sa Zhotovitel' zaväzuje na
svoje náklady odstrániY v dohodnutej lehote. Ak bude zistená neodstránitel'ná závada spôsobená
okolnost'ami uvedenými v ods. 13.1, má ObjednávateY právo odstúpit' od zmluvy za podmienok
uvedených v č lánku 15. Odstúpenie od zmluvy musí byt' v písomnej forme doru čené na adresu
ZhotovitePa uvedenú v tejto zmluve. Odstúpenie je ú č inné doručen(m Zhotovitefovi.

^i^r'tok ^^ ^miuvraš pokuty a zodpovedttost' za škody

i^.1. Ak Zhotovitel' bude vfastnýn^ zavinením v omeškaní s odovzdaním predmetu diela, Objednávatel'
má právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % Sk z ceny časti diela, ktorá je v omeškaní, za každý
deň omeškania, celkovo však najviac 50 % z ceny diefa bez DPH uvedenej v bode 10.1 tejto
zmluvy. 7_hotovitel' sa zaväzuje, že takúto zmluvnú pokutu zaplati Objednávatel'ovi do 60 dn( od jej
oprávneného vyúčtovania.

?4.2. Ak ObjednávateC bude v omeškaní so splnenírn niektorého z pe ňažných závazkov podfa tejto
zmluvy, Zhotovitel' má právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % z nezaplatenej čiastky za každý
deň omeškania, celkovo však najviac 50 % z ceny diela bez DPH uvedenej v bode 7.1 tejto
zm/uvy. Objednávatel' sa zaväzuje, že takúto zmluvnú pokutu zaplatí ZhotovitePovi do 60 dní od jej
oprávneného vyúčtovania.

14.'';. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosY za škodu bude daná iba v prípade priameho
zavinenia a bude sa týkat' skutočnej výšky škody a že najvyššia výška náhrady škody, ktorú si
môže poškodená strana nárokovat' a ktorú musí druhá zmluvná strana nahradiY, je najviac 50 %
z ceny diela bez DPH uvedenej v bode 10.1 tejto zmluvy a to aj v prípade vzniku viacery"ch škôd,
bez ohl'adu na ich počet. Zhotovitel' nebude zodpovedaY za škody vzniknuté poškodením alebo
stratou dát. Ušlý zisk sa nenahrádza.

14.4. Objednávatel' musf Zhotovitefov! písomne a hodnoverne preukázaY vznik priamej škody.

Článok 1^ ®dsfúpertic od zmiuvy

15.1. Ak Zhotovitel' bude vlastným zavinením v omeškaní s odovzdaním časti diela podl'a ods. 2.1 tejto
zmluvy o viac ako 30 dní a svoju povinnost' nespln( ani v dodato čnej lehote poskytnutej
Objednávatefom v dfžke najmenej 30 dní, Objednávatef môže odstúpit' od tejto zmluvy.
Objednávatefova povinnost' uhradit' faktúry Zhotovitefa za dovtedy odovzdané časti diela zostáva
aj v takom pr(pade zachovaná.
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15.2. Ak Objednávatel' bude v omeškaní so zaplaten(m faktury Zhotovitel'a o viac ako 30 dní a svoju
povinnost' nesplní ani v dodato čnej lehote poskytnutej Zhotovitel'om v d(žke najmenej 30 dní,
Zhotovitef môže odstúpit' od tejto zmluvy. ObjednávateP v takomto prípade bezodkladne vráti
ZhotovitePovi aj kópie tých poč(tačových programov, za ktoré Zhotovitefovi nazaplatil a bude
povinný nahradit' mu škodu vo výške ceny časti diela, ktoré bolo v súlade s harmonogramom
plnenia odovzdané ObjednávatePovi, ako aj všetkých preukázateYne vzniknutých nákladov
vzniknutých v súvislosti s realizáciou neodovzdaných častí diela.

15.3. Záväzky uvedené v č l. 11 tejto zmluvy, ako aj právo na zaplatenie zmluvnej pokuty trvajú aj po
ukončení zmluvy.

Č lánok 16 Vyššia rnoc

16.1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie svojich záväzkov vyplývajúcich
z tejto zmluvy, pokiaf takéto neplnenie je zavinené pásobením vyššej moci. Definícia vyššej moci
sa bude riadit' publikáciou MOK „Vyššia moc a sYažené p(nenié' vydapou Medzinárodnou
obchodnou komorou (ICC) pod číslom 421. Definíciou vyššej moci sa rozumejú najmä požiar,
zemetrasenie, havária, štrajk, embargo, administratívne opatrenia štátu a iné také udalosti, ktoré
zmluvné strany nemohli za normálnych okolnosti predvída ť, a ktory'm nemohli pri použití obvyklých
prostriedkov a opatrení zabrániY.

16.2. O začatí, ako aj o pominut( pósobenia vyššej moci sú zmluvné strany povinné sa vzájomne
bez meškania p(somne informova ť. Oslobodenie od zodpóvednosti za neplnenie predmetu zmluvy
trvá po dobu pósobenia vyššej moci, najviac však 1 mesiac. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné
strany dohodnú na ďalšom postupe a prípadne na vzájomnom odstúpení od tejto zmluvy.

Č lánok 17 ®s®bitné dojeclnani^

17.'i. Zmluvné strany berú na vedomie, že fechnické vybavenie, štandardné programové vybavenie,
poč ítačové programy a dokumentácie dodané podfa tejto zmluvy móžu podliehat' vývozným
obmedzeniam podfa právnych predpisov róznych krajín a spofočenstiev, a to vrátane povinnosti
podrobif' sa kontrole a/alebo vyžadovat' súhlas - schválenie prísfušného orgánu. Zmluvné strany
sa zaväzujú, že neporušia žíadne z týchto obmedzení, a že ak v súvislosti s dielom podfa tejto
zmluvy alebo s jeho čast'ou budú tretej osobe udefovat' akékol'vek oprávnenie, od tejto osoby
vyžiadajú prevzatie záväzkov súvisiacich s vývoznými obmedzeniarrsi uvedenými v prvej vete tohtc
č lán{cu.

Č lánok °I^ Záverečné ustanoa^enla

18.i. Pokial' táto zm/uva nestanovuje inak, budú sa vzájomné vzt'ahy zmluvných strán, vč ítane
prípadných sporov riadit' príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších
predpisov (Obchodný zákonnfk).

`t8.2. Menit' alebo dop(ňat' obsah tejto zm/uvyje možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú
platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.
Pre platnost' dodatkov k tejto zmluve sa vyžaduje dohoda o celom obsahu dodatkov.

18.3. K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadrit' p(somne, v lehote 15 dní
od doručenia návrhu dodatku druhej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná strana, ktorá
ho podala. Ak nedôjde k dohode o znení dodatku k zm/uve, oprávňuje to obe strany, aby
ktorákolVek z nich požiadala súd o rozhodnutie.

i8.4. TáSG Zn7IUVe nadobúda platnost' a ú činnosť d ňoní jej podpisu oborna zinluviiými stranami, resp.
d ňom podpisu zmluvnou stranou, ktorá zmluvu podpisuje ako druhá.

18.5. Táto zmluva sa podpisuje v 6( šiestich )vyhotoveniach, z ktorých Objednávatel' obdrží 4(štyri)
a ZhotoviteP 2 (dva) vyhotovenia.
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18.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu preč ítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah
zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpisujú.

18.7. Pevnú a neoddelitel'nú sú čast' tejto zmluvy tvoria nasledovné prílohy:
® Príloha č . 1 Organizácia projektu TIS
© Príloha č . 2 Popis etáp projektu TIS
® Príloha č . 3 Časový harmonogram
m Príloha č . 4 Cenová štrukturalizácia etáp projektu TIS
® Príloha č . 5 Požiadavka na zmenu
e Príloha č . 6 Podmienky budúcej servisnej zmluvy

V Banskej Bystrici, ...,`.:.-:... ^i:?......... 2008

za Zhotovitefa:

...........::.: ^............................
Ing. Richard Tannhauser
predseda predstavenstva

í ^ ^`

Ing. PeterTurek
podpredseda predstavenstva

V Banskej Bystrici,-..^J:.^^u'.100^... 2008

za Objedn,á4atePa:

.......
ibor Chrást

predseda pred
!v^

avenstva

^^^^ :. ... ... ... ... ... ... ....
Ing. Miroslav Podhora
č len predstavenstva

^^^át?.^F!^:;NU^a-3 ^^^k^1^e^±:^ Fa^._.

^'^F-i:'.I^ ŕJR$ft1 (ŕ a'.̂^?3 'u

li?S :J';-i .;M1Bi'.3^,1 l3VSÍ^'iC2,

Ý
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Pri9oha ^.5 k^miuve o díeio č. 907h21306 - Požiadavka na zmenu

CAM®
'INFORMA Č NETECHNOLOGIE

RC yymmdd/nn

P®ŽIA®AVKA NA ZIlQENII / REf^UEST F®R CHANCE
Názov projektu / ; Číslo projektu / j
Project Name I

9dentifikácia požiadavky / Request Identification
L^ Nézov požfaYlävky/
i.^NameofRequest ..^^;......_._.._^.-,, . .._ .. _._ _ .- ...
I Pr^rfadá/SubmNMdby _ry----^ -- '--__ .-._ __ ^_..^ ..,......
: DBfum )1r6dfoženla % ^ -: i
:- SubmisslOn-Date . ^ ^_..:._....---^------------- ..__........._......_.._...._..-----------------
Popis požiadavky I Request Description__
; StručnÝP^/ .
^,_':Short Des._...__ °dEtlun._T..--- . .^^ -----... . .._..-.._.__ „ .......__..._._.._._

:`^^: Ď^taiMýpoPFS I
;. ^Detatted DesulpHon ^_ _ .. .._..... . ._.__.._ _ .._..._._'-----'_.__.
-^^^^14r/tédá preakcepéfcluJ

^ect No.

i. -Acc^ce Cr/feňa _;:... ^ '

Potvrdeníe popisu požiadavky / Confirmation of Request Description
Dátum /Date ^ ^ ^^ ^ Meňno / Name ^ ^ ^ ,. Funkcla / Job Posldon^ ,,,,,.. Podpis / Srgnature,__^_--- -....._ ..... ........ _ .. . . .

Vyhodnotenie požiadavky / Request Evaluation
lo/m-mano/ ^ ^ ^ Pqloha čih dnotenék^ 4 Nl / ^V so ý.. . no- e . y

'^ ^ Yes-No^ I _Evafuatetlbý-Name _^,,,_^ Podpis/Signačure ' ^AnnexNo. ^^ I ._. _ . . ^ _..._. .: _. _._ _.-_.___ ..
^ ProductManager 6AM0 ; . ^
._.- -_ - -"--_..._....s FmplemerNaGon Team ^

.^ Leadert;ilMO.--.
--- -.Projacr Manager °

^' cusromer. .^-;: ^, _ ----..-^._....._
" Team Leader ^
,.,Customerw..:. _ _^_:^.^..^_ . .. . ...._._.......;..

^: Taám Leader ^
!,,, Im . ^emeRtaUon:Partm
Mý/Odrer ,

Závery vyhodnotenia požiadavky / Request Evaluafion Results
- . ^ ^. j ÁnaMle/ ^ . . ^. . . pkáno-výsFedoklNYes-Resutt

...._._----• Yes-No ^ .- _...._..__ ...._ . __. ...._.._ _....... _ ...._. _ __.._.i_
Dopadyna pFán!
...Fmpactson.PFsn _ ,
^ Dopaďýnározpočet!lmpacts .^...^ . .......^
... on Bu et.._.._.,_. _ ._. _ ........ . .__.t
--. Techickä dap&dyl .

^ ^! Technlydl Fmpacts---- -;
^'.'- Organlzečné dopadY/ ^ . ^ .

-^,...Or^anlsääonal/mpaefs ,
^ ....'^.. Právnétlópädy/ ::

,̂ L al/e mpacls^:._ ^
- ------ ,.

I

mPaoú ............... ._...__^
F néó

I
dmi•enk^ Zákĺad p

-:. reallzovatefnostll ^

Priebeh riešenia / Solution Progress
'^.: stav/ ^ Dámm/ j
'^I Statuš ^ Date ,r

'^^. Stav (Legenda) /Status (Code Key}

Paznámka / Note
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,^ ^ ._,.1.:vyr^esena(.solvea ' ^^ -^C ^ ; ZrušenálCancetetl... __ .._. .._.. . ...... _ _ _... ___. _. _...
^CII\/8I'OV^CIB CioIOŽICB / Cl^llse ®^ AppéOVál Rozhodnu4le riadiacej komisie / Decision of Steering Committee

. OSvodschválenia/RaHona/eofApprovaf ^ ... .
. ^.. ^ vvraarente^^^statemerrt. .

'. ^ ZSka2rrik/Gústotrrér^.^..^.

Prílohy / Annexes

SchválN-men©/Approvedby-Name ..

AnnexA- ^, `^"'

Annex B -
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P^í^®@a^ ^^ ^ Pc ^v^e9t^^re ® di^9® ^a ^®79^9^0^ ^ ^®dsnBe^tky b^¢dúce^ serv¢sn^^ ^anltnty

Zmluva o servisnom zabezpečen( a podpory aplikácie okruhov J$SA spolo čnosti Slovenská pošta,
a.s., ktoré bude dodané v zmysle Zmluvy o dielo č . 107121306 bude obsahovat' minimálne tieto
podmienky a ustanovenia:

1) ZhotoviteP sa zaväzuje poskytovat' nasledovné servisné služby:

a) poskytovat' odborný dohfad nad zavádzaním a prevádzkovaním programových modulov JSSA na
pracoviskách Objednávatel'a

b) poskytovat' Objednávatel'ovi nepretržité poradenstvo a konzulta čnú č innosY vrátane on-line
telefonického poradenstva a to v pracovných d ňoch od 8.00 do 16.00.

c) priebežne so zástupcami Objednávatel'a prerokovávaY požiadavky z jednotlivých pracovísk
ObjednávatePa a po konzultáciách s poverenými odbornými zamestnancami Objednávatefa na
danú oblast' vykonávat' drobné úpravy programov (update) '

d) zabezpeč it' implementovanie legislatívnych zmien na základe požiadaviek Objednávatefa

e) zabezpeč iY inštaláciu vyšších verzií programových modulov JSSA na vybranom a po vzájomnej dohode
i niektory'ch ostatných pracoviskách ObjednávatePa

f) zaškofovat' vybraných zamestnancov ObjednávatePa k obsluhe a inštafácii doteraz používaných i
novovytvorených modulov JSSA tak, aby mohli sami äalej zaškol'ovat' svojich kolegov

g) priebežne doplňovat' uživatefské prfručky k novým verziám programových modulov JSSA.

h) poskytovat' konzultačnú, poradenskú a realizačnú činnost' pri zmenách a rozširovaní projektu podl'a
požiadaviek ObjednávatePa formou vzájomne konzultovaných a odsúhlasených objednávok.

:? zabezpečovat' zmeny z titulu organizačných, kompetenčných a technologických úprav v organizácii
Objednávatel'a počas plnenia dodávky formou vzájomne konzultovaných a odsúhlasených objednávok.

j) Štandardná doba, počas Idorej bude zhotovitef poskytovat' servisné sfužby podfa špecifikácie
uvederlej v bodoch a) až i) tejto prílohyje v pracovných d ňoch od 8.0o do 16.0o hod.

2} ZhotoviteP sa d'alej zaväzuje:

a} zúčastňovat' na pracovných poradách a kontrolných d ňoch organizovaných Objednávatel'om,

b) poskytnút' ObjednávatePovi telefónne č ísla a adresy, na ktorých bude poskytované telefonické i
osobné poradenstvo. ZhotoviteP sa zaväzuje, že tieto telefónne č ísla a adresy osób
poskytujúce servis bude priebežne aktualizovat',

c) okrem operatívnych zásahov na pracoviskách Objednávatel'a pravidelne minimálne 1 x mesačne
navštevovat' jedno z jeho pracovísk. Toto pracovisko si obe zmluvné strany urč ia operatívne
dohovorom,

d) spracovat' stanovisko Ic predpokladaným objemom prác, finan čných prostriedkov a časovej
náročnosti zmien v prípade, ak o Yo Objednávatel' písomne požiada a íoio predložit'
Objednávatel'ovi písomne na odsúhlasenie pred realizáciou prác,

e) odovzdávat' nové verzie programových modulov spolu s užívatel'skými príru čkami vo
formáte MS Word na nosiči CD (2 x) a nové užívatefské príru čky v počte 2 ks aj v písomnej
podobe.

3) Pre stanovenie závažnosti chyby zistenej pri prevádzke sú definované 4 kategórie (3
chybové I<ategórie + 1 požiadavka na zmenu).

GAfthO a.s.
Kyjevské námestie 6 Tel: 048-4372 111 IČO: 36 033 987 Systém manažmentu kvality

974 04 Banská Bystrica Fax: 048-4132 947 DIČ : 2020087498 podl'a normy ISO 9001:2000

Slovenská republika httpalwww.gamosk I Č DPH^. SK2020087498
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a) „Kritická chyba "- chyba spfňa aspoň jednu z nižšie uvedených podmienok:

• niekofko alebo všetky funkcie systému, ktoré zabezpe čujú obchodné alebo technické procesy nie sú funkčné
alebo majú obmedzenú funkčnost', aplikácia neumož ňuje pokračovat'v činnosti Objednávatel'a a neexistuje náhradné
akceptovatefné riešenie, ktoré umož ňuje pracovat's tunkčnost'ou aplikáďe bez opravy chyby aplikácie;

• chyba má významný dosah na realizáciu testu I testovacej činnosti (realizáciu jedného alebo viacery"ch testovacích
skriptov); v teste nie je možné pokračovaY bez opravy chyby;

• zistená chyba má podstatný dosah (vecný alebo finan čný) na činnost' Objednávatefa.

b) „Hlavná chyba" - chyba, ktoŕá nezodpovedá charakteristike chyby so závažnost'ou „kritická" a

° vyskytuje sa v technobgicky kritickom procese, ale je ju možné obist' využitim inej funkcie systému (v rozsahu,
ktory" vážne neohrozuje činnosY Objednávatel'a), lebo obmedzuje alebo neumožňuje nekritické funkčné procesy;

° akceptovatel'né náhradné riešenie chyby umožní dokon čit' realizáciu všetkých naplánovaných testovacích skriptov
danej časti;

= chyba má malý vplyv na činnost' Objednávatefa.

c) „Drobná chyba" - chyba, ktorá nezodpovedá charakteristike chyby so závažnosi'ou „krifická" afebo „hlavná"
a ,

• má zanedbatePný dosah na proces podporovaný funkčnost'ou aplikácie alebo na činnosY Objednávatefa;

• spósobuje odchýlku požadovaného užívatefského rozhrania od implementovaného riešenia (napr. iný text v
tlačidle, umiestnenie tlačidla atä.);

• zmluvné strany sa móžu dohodnút', že chyba môže byP akceptovaná bez opravy.

d) „Požiadavka na zmenu" - nejedná sa o tunk čnú chybu aplikácie, ale o požiadavku na zmenu dohodnutého
zadania (funkčnej špecfikácie príslušného olvuhu). Spôsob riešenia takejto požiadavky bude stanovený dohodou
zmluvných strán.

4) Zmluvné strany sa dohodli na predkladan( požiadaviek na diela zo strany Objednávatefa
zodpovednému zástupcovi Zhotovitel'a prostredníctvom www rozhrania (aplikácia JIRA).

5) ZhotoviteP sa zaväzuje za čat' s odstra ňovan(m prípadných vád predmetu plnenia do 24 hodfn
od uplatnenia požiadavky Objednávatefa a vady odstrániY v čo najkratšom technicky možnom
čase. Termín odstránenia vád sa dohodne písomnou formou, pri čom odstránenie vady bude
riešit' Zhotovitel' nasledovným spósobom:

a) kritickú chybu v zmysle ods. 3 písm. a) najneskôr do 5 pracovných dní od nahlásenia,

b) hlavnú chybu v zmysle ods. 3 písm. b) najneskôr do 15 pracovných dní od nahlásenia,

r,l drobnú chybu v zmysle ods. 3 p(sri^. c) najneskôr do 25 pracovných dn( od nahláseni2.

6) Zhotovitef sa zaväzuje poskytovat' podporu na predmet zmluvy minimálne po dobu 5(pät'}
rokov od jeho uvedenia do rutinnej prevádzky s rešpektovaním výpovednej lehoty zo strany
Objednávatefa.

7) Cena za služby servisného zabezpečenia a podpory aplikácií JSSA za bežný rok bude vo
výške maximálne 22 % dohodnutej ceny uvedenej v č lánku 10 bod 1 tejto zmluvy, teda
5 445 000,-Sk (slovom: Pät' miliónov štyristoštyridsat'pät' tisíc korún slovenských). V Cene
budú zahrnuté všetky náklady zhotovitefa, ktoré v súvislosti s poskytnutím servisu a podpory
aplikácii JSSA vynalož( okrem bodov písm. a), a písm. h) tohto č lánku.

a) V prípade, že plnenie Zhotovitel'a si vyžiada mimoriadne, nepredpokladané výdavky, je
zhotovitel' oprávnený č iastky zodpovedajúce týmto nákladom Objednávatel'ovi po jeho
predchádzajúcom preukázaní a schválení fakturovaY.

b) Cena za služby servisného zabezpe čenia a podpory aplikácii JSSA nezah ŕňa cenu
prác za vývoj a servis nových programov vyšších úžitkových vlastností (upgrade) a práce
vykcnané v zahrani č í.
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